


o Paghahanap ng Impormasyon Ukol sa Pamumuhay #%iEE#Ezas¥

Impormasyon Ukol sa mga Kaganapan at Pang-araw-araw na Pamumuhay %£3&-1~X> MME#

@ LOVEIM

https://lovefm.co.jp/life_en/programs/more

Life in Fukuoka

Ang programang ito ay nagbibigay ng mga pangunahing
impormasyon at travel information na kailangan

sa pamumuhay sa Fukuoka City sa wikang Ingles,

Intsik, Koreano, Nepali, at Vietnamese.

BEMCEET S LCLELERBERCSHELP TIEREEE
REE hEFE BRERE. X/ VB NN LETBNTIEMETT,

Mga istasyon ng radyo na nagbobroadcast
sa mga wikang banyaga FM station. 76.IMHz

HEZBTHHELTWEI AR BEH76.1MHz

Araw at oras ng broadcast: (Lunes) Ingles (Martes) Intsik
(Miyerkules) Koreyano (Huwebes) Nepali

(Biyernes) Vietnamese Mula 8:54.

‘Maaaring pakinggan ang

broadcast sa anumang oras gamit ang podcast.

BOXHRE 8:54~
(B)%EE(K) REEE (K)BEEEE (K) % /X—IVE (&) NN LEE
Ky RX v XARTWVWDOTHELKZEN TEET,

Opisyal na Impormasyon mula sa Fukuoka City {TEi&##

Fukuoka City Website

o -1 Multilingual Portal
A ¥ 4 EBRTA—LN—
ATWA FUKUOKA CITY = 7

ZEBR-ZIN-T

https://www.city.fukuoka.lg.jp/english/index.html
https://www.facebook.com/profile.php?id=100072309521929#

Ang Fukuoka City ay nagbibigay ng iba't ibang impormasyon

para sa mga dayuhang residente.

OImpormasyon tungkol sa mga pagsisikap at suportang
makakatulong sa mga dayuhang residente

©Impormasyon tungkol sa mga internasyonal na kaganapan

©OBagong impormasyon sakaling magkaroon ng sakuna,
tulad ng lindol o bagyo at iba pa

BEML?S ABEAERICAFTVWAIVWELEREHLTVET,

OHNEAERIEHIODBEAP T R—bOFER OBRNEINT FOER
OWEBXERALGE KEPBEALLEDHLWIER

Global Community Fukuoka
#EEm AR Facebook

Mahalagang Paunawa mula sa
y Fukuoka Prefectural Police
BEBREZLSOXYEHHSE

https://www.police.pref.fukuoka.jp/boutai/kokusai/crimeprevensionmanga.html

Suriin ang mga Administratibong Proseso
ng Fukuoka City
BRATOTRERELHRTS

2,

- Ano ang resident registration at residence record?
C TRER-ERELR

™ https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/jumintouroku.html

na wikang
[ H 23 :l;l;;lgortahan
Tumawag kung may mga gusto kayong tanungin
tungkol sa National Health Insurance
o tungkol so basura, athp.

EBREBRRABROIHADILHEERBLEVEE

Notification of moving in
Z AR

¢ https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tennyu.html

= Notification of moving out
. EHE

092-753-6113

Matapos mapunta sa translation center,
i-kokonekta kayo sa ward office.
Sabihin ang inyong address
at ang nilalaman ng konsultasyon.

BRESZ-TER/REEFAORARICOLIVET,
HEEZDEREMBABTERATI LS,

Supported by ‘&:ﬁlﬂﬁ

EX.  https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tenshutu.html

Paano mag-aplay at tumanggap ng My Number Card
YAFN=—H—FOHF-FWMAHEICONT

Y https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/mynumber.html

Paano pumunta sa Fukuoka City Hall
XIEFFNDITEF

PuYY  https://www.city.fukuoka.lg.jp/shicho/koho/shisei/access_ej.html

"l Tanggapan ng konsultasyon
x at katanungan ng Fukuoka City
RETOEKRBO -HWEHEE

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/shisei/seikatugaidansu/enquirie_to_fukuoka_city_hall.html

FUKUOKA CITY




0 Pagkonsulta Ukol sa mga Bagay na hindi Maintindihan bi>%wzezl833

Fukuoka City Consultation Support Center for Foreign Residents

Tumutugon kami sa mga katanungan
at konsultasyon ng mga dayuhang residente.

HEAERDOTFY 20 [HBELAVIICBBALET,

Tumatanggap kami ng iba't ibang konsultasyon
na may kinalaman sa pamumuhay,

tulad ng mga proseso sa paninirahan,

trabaho, serbisyong medikal, kapakanan,
panganganak, pagpapalaki ng bata,

edukasyon ng bata sa pamamagitan

ng personal na pagharap, telepono,

o online, at nagbibigay din kami ng impormasyon
at gabay sa mga kaugnay na ahensya.
EEFG.ER ER EL HE-FEC-FEHOHEED
EECRIRALERENAN BRIV T TR
BHREHERCEAREEANOERNETVET,

Ang Fukuoka City Consultation Support Center
for Foreign Residents ay matatagpuan

sa Fukuoka City International Foundation.
EETAEAREERIEL 2.

BELP PETERZAMEICKBESATVETS,

Ang Fukuoka International Foundation ay isang Isang organisasyong
nagbibigay suporta sa mga dayuhan kasama ang Fukuoka City.

BELP PVETERRAMR G BETEEHIC,
HEANEZELTVWBEHEFETT,

Tutor Program Fa—49—-70754

BRATHBEBARSHKIEEYS—

nawikang
T H 24 sinusuportahan

0120-66-1799 =

Maaari ding kumonekta sa 092-262-1799 (may bayad)

libre

Fukuoka City International Center 1F
(4-1 Tenyamachi, Hakata-ku, Fukuoka City)

Lunes - Biyernes 9:00 am - 6:00 pm (Ang reception ay magsasara nang 5:30 pm)

BETEZXERE4-1 BRETERESE1RE
FH9:00~18:00(Zf£17:30% T)

DRMEAN
supported by (2) ez

https://www.fcif.or.jp/en/en-contact/

https://lin.ee/x6fbe9M

Maaaring kumonsulta gamit
ang pormularyo sa pakikipag-ugnayan
o tumawag sa LINE.

BWEHhE T4+ — L
LINEO—JTHHEHKTEET,

Nagbibigay ng konsultasyong ligal
mula sa mga eksperto, atbp.
*Kinakailangan ng reserbasyon
EMRICLIEREBHREEE
ToTVET X FHIH

https://www.fcif.or.jp/en/en-consultation/life-interaction/

Ang tutor ay mga boluntaryo na tutulong sa iyong pang-araw-araw na pamumubhay.
Sila ay gagamit ng wikang Hapon at wikang banyaga para suportahan ka sa mga

bagay na hindi mo maunawaan sa pamumuhay sa Japan.

Fa1—8—RBHLEEOAREREXETEIRI T4 T CT HARDEETHNPSLEWC EEAARBENEEEFE >THR-bLET,

Huwag mag-atubiling makipag-usap
sa amin sa pamamagitan ng email
o social media!

X—JLPSNSTREICELTHLD!

Para kanino

HRE ay maaaring mag-aplay.

Sinumang dayuhang naninirahan sa Fukuoka City

BETICEATVWIHAEALSZNATHRAATEET,

Makipag-ugnayan &4t

Y- 1 e

Fukuoka City International Foundation

Detalye ng
suporta
PR—-FAR

Simpleng pagsasalin at interpretation ng mga liham, atbp.
Konsultasyon tungkol sa mga problema

sa pang-araw-araw na pamumuhay
FHRECOBELMRLER AFEETCOR) ZEDHEH

Fukuoka City International Center 1F
(4-1 Tenyamachi, Hakata-ku, Fukuoka City)
BENEZRKERA4-1 BEAMERSE1RE

Pakisabi kung ano ang iyong katutubong wika
at wikang kayang gamitin.

BEZBCFEEISEEHRATLLZE Y,

E-mail : tutor@fcif.or.jp
TEL :092-262-1744
Time : Lunes - Biyernes 9:00 am - 6:00 pm

Bayad sa
paggamit F A #

Libre &%

(Ang reception ay magsasara nang 5:30 pm)
FHO9:00~18:00(ZfF517:30% T)

Pagpapakilala ng
tutor
Fai—2—DBN

Ipakikilala kayo online.

Inaabot ng mga isang linggo mula pag-aplay
hanggang sa online na pagkikita para
mapagdesisyunan ang araw ng pagkikita online.
FLSACTHCRNELET AL FILTRIRERDBLD,
RADSA LS L EE CIBES LA PN ET,

Paano mag-aplay #3245 %
Mag-aplay rito
HARZB55

https://www.fcif.or.jp/en/en-volunteer-bank/tutorprogram/




W Sundin ang mga Patakaran ng Pamumuhay #1
EFL—-NETFTS

o Paraan ng Pagtatapon ng Basura z#o#LA

Ipinagbabawal ang pagkakalat ng basura Z&#®RSETIZRE

Itapon ang basura sa basurahan.
CHFICHETELL D,

Ilagay ang basura sa tamang garbage bag. ELWIHRICAhTIEZW

Bumili ng itinglagan.g .g.arbage bag Combustible garbage Non-Combustible garbage Empty glass boftles & PET boltles
ng Fukuoka City na ibinibenta sa mga mABTH MABICH TEUA /Ry bR
superm'arket.at convenience store, Kitchen waste (s Empty cans Empty glass botles
at paghiwa-hiwalayin ang iyong ke % = Metals TN
mga basura bago ito itapon. D _ - PET bottles
Paper & magazines A b
ZX—/)N—Xa>EZ= ’(JLOT\/‘% gos ue Glass & pottery
BETEENDIHKREE ST, adanll : m o ﬂ
ARILTHLTLZE W,
“
\ Plastics = 1
N 7saryon E - N \
e e |

Mga alituntunin sa pagtatapon

0:00

I
{- -é- I I
H u H u L '
mm 5- [ ] g— ',’:
H u H u |
R N SUNSET no —
(=194 M .= 1
Nakatakda na ang mga araw Itapon ang basura mula sa Nakatakda ang lugar
ng pagtatapon ng basura paglubog ng araw hanggang ng tapunan.
sa lugar ng inyong tirahan. 12:00 ng madaling araw. e RE->TOET,

FATWARBAITHIAPEVNET, B&»50:00DBICTAHAEHLELELD,

Ipinakikilala ang paraan ng pagtatapon ng basura sa Fukuoka City #®RAHEOIHDELEZBALTVWET

I-scan ang QR code at suriin ang mga EsseaE QR Translator

patakaran ng pagtatapon ng basura. ) T CID e Io 2.1$533nahan
= N N = = 1 iéng Vi

QRI-KEFHAATIHHLIL—LERBLEL LS, B

I [eooeoo Joanasa nconesia

Paano maghiwalay ng basura sa bahay REZ&HD2H%E g
G;Ir%%s;gg!ﬁes

Ang mga materyales na nagpapakita kung paano

magtapon ng basura sa bahay, paano Tl ¢/ mEm
maghiwalay ng basura, at paano mag-recycle g 3 sinusuportahan

ng mga recyclable ay maaaring i-download EEERG

mula sa QR code. Mga sinusuportahang wika:

Inges, Intsik, Koreano
MIELTWEERE KB PEE. BERE

REZHEHTHE. CHEHIDHIE.
BENEIVTAINICHETHELEEICDODWTRBNTI2ER L.

QRI—KHpHET>AO—-RFTEET, https://www.city.fukuoka.lg.jp/kankyo/jigyokeigomi/life/katei-bunbetsu/gomi-download.html




IRULES

e Tamang asal sa mga istasyon attren RypEETO?+—

3
: ‘ : ",1

Huwag bitawan ang iyong maleta Siguraduhing hindi nakakaabala Panatilihing maluwag at walang

o bag kapag nasa ang iyong mga gamit harang ang pintuan para sa
escalator. sa ibang pasahero. mga pasaherong bababa.
IZHL—8—TR. X—Yr—2% FEMEAVDOFICEBLTES L, BUZHEDED RHERLEBT TS,

PIEANPSFERSLEVT TN

.c
SNACK
Ibigay ang iyong upuan o espasyo sa mga

taong may kapansanan, matatanda,

Manatiling tahimik may sanggol, may stroller, o Huwag kumain o uminom sa loob
sa loob ng tren. gumagamit ng wheelchair. ng tren o istasyon.
EEORTEEPICLTEE L, PEEFREAALEA EEESL AL RXBEEORTHRNEYRALY
FELADP VDA NE—D—DAENTDAIL, LEWTLEEL,

BRANR—ZEBToTLEI N,

6 Mga patakaran sa paninigarilyo
sa Fukuoka City /\ i
ﬁlﬁlﬂiwﬂﬂﬂlb—lb : 0

NO SMOKING

Huwag manigarilyo habang naglalakad

o nagbibisikleta. Lalo na sa Tenjin

district, Daimyo district, at sa

paligid ng Hakata Station, kung saan
ipinagbabawal ang paninigarilyo sa kalsada.

HFVTVWBEEPHEEICR>TVWAEZ ANTEWbAEVTLEEL,
BICRMH - ARX EEZRMX TIE CER ETRIEZLTEWIE A,
ATENTEW-/HEE HEICHETTICKMPABFICHETELLD,

https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/jigyochosei/shisei/rojoukinnenntiku_2.htmil

Sundin ang mga Patakaran ng Pamumuhay #1 £zr—-n%2%3



W Sundin ang mga Patakaran ng Pamumuhay #2
EFNL—-NEFTS

o Paraan ng Pagsakay ng Bisikleta a&zfozvws
Mga lugar na pwedeng daanan ng bisikleta  E173 3187k Kapag nagbibisikleta sa gabi &MIKETIHLE

Karaniwang dumadaan sa - &) Buksan ang ilaw ng iyong
kaliwang bahagi ng kalsada. a ? bisikleta sa gabi.
=0

FRRIELT. EEBOEREETLELE D, RER T M ERATLTLIZE W,

Mga lugar na pwedeng daanan ng bisikleta nang may pag-iingat

EBLTESTISEPM

Kapag nakasakay sa bisikleta 8&=EILR5E

Ang mga pedestrian ang may priyoridad sa Kapag nakasakay sa bisikleta,

sidewalk. Kung puwedeng dumaan dito, [ ] 7 M magsuot ng helmet.

magbisikleta nang dahan-dahan sa °o——o HEEICESL X :
gilid na malapit sa kalsada - fxh n
kapag daraan. ANIVAy FEBRALTLES WL,

SERSTEVBETT.DUSEEZETTEZEIHE.
BEEERBEEMED SN EEFTLTLES W,

Mga lugar na pwedeng iparada ang bisikleta B¥#&E%&%3EH

I-ayos ang pagparada ng bisikleta sa tamang paradahan nito.
BISR AN—RICEEBLTEDELSE D,
Palatandaan ng lugar,na

E E Mapa ng paradahan ng bisikleta ba“:,aililz:::ng
= BEEY T WERLETYT
https://chari-angels.com/map/ B

7~ Al

Kapag iniwan ang bisikleta sa kalsada, ito ay aalisin.
BEEEZERBICHELLESRBEShIY

Ang mga bisikletang nakaparada sa kalsada

na hindi paradahan ay itinuturing na tugarkungsaan  Imbakan ng Address Nt“e'l‘:fp':n':)g
"inabandunang bisikleta" at aalisin. WEShALBH  AGRERER =2 BHES
Kapag kukunin ang inalis na bisikleta, . . ) ) ) .
kailangan magbayad ng 2,500 yen bilang H'g;flg"k“ Kag%ka 7-7 Ka'%ullz‘%'i;;%“h"k“ 092-633-3050
bayad para sa paglipat at pag-iimbak - -
ng bisikleta. Hakata-ku Enokida | 3-11-14 Higashihie, Hakata-ku |095.411-1706
% A BH3.11-
BEBTUAVEAE L prAEEERBAESE] | TN o BERRIES 1114
tb’(?ﬁli&(biﬁ'o?ﬁi‘j L,f;gi;‘;iiiggléﬂiéc‘:%‘i Chuo-ku Nanotsu 3-7 Nanotsu, Chuo-ku 092-781-6542
BEHREMELT2,500MHEHIDENHET, FRX M RREXFRDEI-7
Minami-ku Hirao 2-18 Ogusu, Minami-ku oA
Ang mga inalis na bisikleta ay maaaring Ax FE AR AH#E2-18 092-524-0415
kunin mula sa lugar na ito.
} o Jonan-ku
WESNEEBERZOBH LS5 EMAET, Rl Nishijin 14 Sohara, Sawara-ku | 090.851.6878
Sawara-ku Bk 2RXHER14
Karagdagang impormasyon tungkol
sa mga inalis bisikleta Nishi-ku |Meinohama 4-26-3 Odo, Nishi-ku 092-881-8848
= AN EEBEEICOVTHo EHLC B iR BmX/\F4-26-3




'SR

o

Pagmamaneho nang
nakainom ng alak
BB E S

>

Gumamit ng payong
fIL

Mga bawal na paraan ng pagbibisikleta LTRWEHBWERYFS

Gumamit ng cellphone
HmEEEA

Ed

S7

Gumamit ng headphones
Ny KT+

Magkatabing pagbibisikleta

WATED

Dalawang taong pagsakay

ZAREY)

Pagkuha ng insurance RIRONAKOWT

Sa ilang kaso, ang mga aksidenteng kinasasangkutan
ng mga pedestrian ay nagreresulta sa pagbabayad

ng malaking halaga. Ayon sa ordinansa ng lungsod

ng Fukuoka, obligado ang lahat ng nakasakay sa
bisikleta na magkaroon ng bicycle liability insurance

o katumbas na coverage. Tiyaking naiintindihan at
sinusunod ang mga bicycle safety precaution habang
nagbibisikleta.

STEENDBERERCL. ZHROBEPRETI I —XbHNET,
BRTOXRG T BGEREHEERRENDMAFEBZ IS TVET,
BHIFOIBFREUHOTEBLELL D,

Tungkol sa mga patakaran sa trapiko para sa bisikleta
BEZEEDT@EIL—ILICDONT

https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/seikatsuanzen/shisei/jitensya-kotsurule.htm!

Sundin ang mga Patakaran ng Pamumuhay #2 £zr—-n%2%3

&

BLTERARMEED S

R SRAER - MO - (~1) BRRTARICARD)




o Uri ng buwis seoms
MuniCipal at Prefectural Tax (Buwis ng Fukuoka City at Fukuoka Prefecture) HREH(BMAH -ERAROHE)

Tuwing Enero 1, ang mga taong naninirahan so Fukuoka City ay
nagbabayad ng buwis base sa kanilang kinita noong nakaraang taon.

1TATAICERETICEATVAIAN FIOFORAICEI ST HEEZLVET,

Kung ang kinita noong nakaraang taon ay lumagpas ng 1,100,000 yen,
posibleng magbayad ng Local Inhabitant Tax.
BIDEDRAN11I0TAEZAZANB TERBIZHLOFTRERMENIHWET,

nght Vehicle Tax (Buwis ng Fukuokacityy BEBEH(BRAHOH )

Ang mga taong nagmamay-ari ng motorsiklo o sasakyan ay kailangang magbayad ng buwis tuwing Abril 1.
ARBTRIENIIPBEBEEZF STVWIAPREELVET,

Kailangan ng proseso kung ibibigay ang sasakyan sa ibang tao o kung itatapon ito.
Mangyaring tumawag sa telepono.
NATPBEBEENCH N BTN TIEETRFREPDETTLTEFL LS,

Income Tax (Pambansang buwis) xFEH (B0R2)

Ang iyong kumpanya ang nagbabawas ng Income Tax mula
so iyong suweldo at sila ang nagbabayad nito para sa iyo.

SEHPERNDIRELPSHBREELIVT. AN THVET,

e Pagbabayad ng Buwis #e=zi>

*sample

Paraan ng Pagbayad #Mft%i%

Kung dumating na ang iyong notice of tax
payment, mangyaring bayaran ito sa mga
convenience store o sa mga bangko.
Makakapagbayad din sa pamamagitan ng
mobile payment o credit card.

MBEBHMENBVNAES ACEZRRITTHSTLLES L,
ZARKRBETTURILS Y hH—FTHHAET,

na wikan
T H 23 sinusupo?tahan
SENE

Makipag- ugnayan sa Fukuoka City Hall

(para sa mga dayuhan)
, , BATEFAORVWSHE(HBAR)
Kung nais mong magbayad sa pamamagitan ng
Direct Debit, kailangan mo ng paunang

aplikasyon. Mag-aplay online o sa
counter ng institusyong pinansyal.

OEREEHLTIHEE. . BMICERAIVLETT,
128—2y M eREBABOTHRLAATILS VL,

Panahon ng pagdating
©OAng para so Local Inhabitant Tax ay sa bandang Hunyo 15
©Ang para so Light Vehicle Tax ay sa bandang Mayo 15

(B<HEH) OMERBII6RIGHIA
OBBABEMIGSAIGAZA

092-753-6113

Matapos mapunta sa translation center,
i-kokonekta kayo sa ward office. Sabihin
ang iyong address at na ikaw ay may
katanungan ukol sa tax.

W 2 —TEHE KEAMOARICOEN»NET,
HELEDEREFEDEVEDETHBZZEEREA TS,

Supported by m* *Fauomcmr




0 Pagkuha ng tax payment certificate w#weosE®REomEs*

od &5 (1

Mag-aplay online Mag-aplay sa convenience store Mag-aplay sa pamamagitan
(*kailangan ng My Number Card) (*kailangan ng My Number Card) ng koreo
A4 THETS ACEZICXAARNF7CHETS MECHETS
HIAFN— = KD BE HYAFN=D— KD BE

Para sa mga magre-renew ng kanilang status of residence
EEEREETH INDIESAN

Para ma-renew ang iyong status of residence,

kailangan mong magsumite ng "municipal &

prefectural residence tax (o tax exemption)

certificate (*1)" o "tax payment certificate (*2)"
sa Immigration Services Agency.

ARERDEHO-HD HAREREERIC[AATRRBERAR
(F/RIERBEEAE X1 [ C[MBEAE x2| 21272 EMBYUET,

*1: Ang "municipal & prefectural residence tax (o tax exemption) certificate"
ay ipinapakita "kung magkano ang halaga ng tax".
1 TEATERBORBRABEIR. [REOLBEIVLE2[PDPEHDTT,

Mag-aplay sa counter *2: Ang "tax payment certificate" ay ipinapkita kung ikaw ay "nagbabayad ng buwis".
BOCHETS %2 [AATREROMBERE] L. (B2 EhoTL B HDPELOTT,

Maaaring magkaroon ng problema sa pagrerenew ng
residency status o kaya maaaring kumpiskahin ang
inyong mga pag-aari kung hindi magbabayad ng tax
BEELDEVE AREREHORBIC. FHNELIIER MENEREAZZT3FWHEIHVET,




Ito ay isang website kung saan tinitipon ang mga

impormasyon sa suporta sa pag-aalaga ng bata sa

Fukuoka City. Makakahanap ka ng mga kapaki-pakinabang

na impormasyon tungkol sa pag-aalaga ng bata, tulad ng
impormasyon sa mga lugar na maaaring pasyalan at kaganapan,
Q&A tungkol sa pag-aalaga ng bata, mga kolum, atbp. Maaaring
maghanap ng mga serbisyong magagamit para sa layunin o life stage.

Fukuoka na wikang BETOFECXEBEREENLAIZTHA b,

Children's Information  »q 5 sinusuportahan g5 i s (F ARy N R AN MESR. FECICETEQEA. ITLLE,
AEPTFELIEE BN FECRIOBHBIL T YN EELTVET,
https://kodomo.city.fukuoka.lg.jp/en/ E Eg;{ga,{ 7z7—__:/“:°t = *[Jﬁﬁ —(55#_ tz%*ﬁ%‘d_é Z & f)‘.‘_(“ % iTo

Paghahanap ng Hospital #&iza4'7
Maaari kang gumamit ng telephone interpretation

ik
s 20 :i:uwslusglgtahan Q) 24“
SENRE
sa mga sumusunod na sitwasyon:

Call Center para sa Medikal na Tagasalin ng Fukuoka City ©OKapag maghahanap ng ospital

BRAMEFERI—LEYI— ©OKapag makikipag-usap sa doktor sa ospital
©OKapag tumatanggap ng gamot mula

092-733-5429 llamada sa ospital o botika
gratuita s
ROESHESICBEBRIFIATEES,

OFmBEERETES
ERS OFBETEELETEX
Supported by & ki ORBEXERPSEEHSIEE

Kung hindi kayang sariling pumunta sa hospital, >
mangyarmg tumawag ng ambulansya! 3./ ’

BATHRBRICITSZEN TELEVEZR HBEEZMPATLELL,

‘

Tungkol sa medical insurance E&RRIRICOWT

I-scan ang QR code na ito upang malaman ang tungkol sa "medical insurance".
Ang lahat ng naninirahan sa Japan ay dapat mag-enrol sa "health insurance".
Kung ikaw ay may insurance, magiging mas mababa ang iyong gastusing medikal,
at kung wala naman, magiging mas mataas.

COQRA-—FERALGCEERRBRICOVWVTHNB I EN TEET HRICECAR [ERRRIICAZDE»HYETS,
FBIZASDTWEHZERERBNRLLEY ATV EWGZERELLVET,

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/iryouhoken.html




o Ano ang Evacuation Site? estmmeiz?

Ito ay mga lugar na pwedeng takbuhan sa oras na delikadong manatili sa bahay, o kaya sa mga
oras na hindi na posibleng manirahan sa inyong mga bahay sa oras ng bagyo, malakas na ulan o

lindol Ang mga community center, mga paaralan atbp. ay maaring maging evacuation site
BE-AMPHEICEIN RICVWDIEBLTVEZIRL RTEBTELLE 012 EICRTEEZATT,

AREXNEREENBERICENET,

Japan Meteorological Agenc
oy eteorlogca Agency

DEL

lapan Meteoralogical Agency

Maghanap ng impormasyon sa website ng
Japan Meteorological Agency tungkol
sa malalakas na pag-ulan at mga bagyo.

[RTDKR—LNR—=T T,
BEPANDIEREMBZENTEET,

https://www.data.jma.go.jp/multi/index.html?lang=ph

Fukuoka City #&R@®

Pinakabagong impormasyon =
sa sakuna
RERHAR I

Malalaman sa page na ito ang mga
pinakabagong impormasyon sa mga
delikadong lugar at ligtas na
evacuation shelter sa panahon

ng malaking sakuna.

REGKENWERI oL EFIT,
EREZMP. ReeBBMORHERE
MBZENFTEDN— /’(To

https://www.city.fukuoka.lg.

0 Pagkokonsultahan sa Oras ng Kalamidad s=eaass

Gabay sa Pag-iwas ng Sakuna para
sa mga Dayuhan

NBEADI-DDBEEKENIRT VY

699 e @8

Fukuoka Prefecture

Kung gusto mo malaman ang karagdagang
detalye, maaari mo ring i-download
ang mga materyales mula sa page na ito.

HoEF LKA VAR . ZONR=IN5EDH
ERESIO0-FTEET,

https://www.pref.fukuoka.lg.jp/contents/bousaihandbook-36.html

Pag-iwas sa sakuna
BRIEDOWT

SaJapan, madalas nagkakaroon ng
sakuna tulad ng lindol, bagyo,

at malakas na ulan.

Malalaman sa page na ito kung anong mga
paghahanda ang dapat gawin bilang
paghahanda sa mga sakuna.

BATIE . HWEPXPER. ARMGEEDKED
SKBIVET KREICHMATEAL KM%
ThELWHEMNBZENTEBINRN-TTT,

https://www.city.fukuoka.lg.jp/bousai/bousaiforeigner_2.html

Kapag nagkaroon ng malaking sakuna, magtatatag

sa Fukuoka City International Foundation ng
Information Support Center para sa mga Dayuhan

sa Oras ng Sakuna sa Fukuoka City.

Makipag-ugnayan kung mayroong hindi maintindihan tungkol sa
impormasyon ukol sa sakuna at paglilikas

KELGRENBIoALEZICRBRAS L NETEER

mETXE
KREFEROBHEICONT

DREHENZENH o5 EIELTLIEE L,

BABRANBHRIEL 2—2RKELET,

id:gsil

https://www.fcif.or.jp/en/en-about/fcdicir/

Supported by

Maaari mong malaman kung ano ang
dapat gawin kung sakaling magkaroon
ng lindol, sunog, o biglaang sakit.

WEPKE ILRTDEXIC,
EXTEBTNELIVWDERMB I EN TEET,

https://www.city.fukuoka.lg.jp/syobo/ff.html

Mga kapaki-pakinabang
na link

|IADUVIK

Ipinapakita ang mga app at
website na magagamit agad
kung sakaling magkaroon
ng sakuna.

REDPERILEBIC. TSICHEAZT TR
VITYAREBRALTVET,

https://www.city.fukuoka.lg.|

na wikan
TR 24 sinusupo?tahan
EENG

Konsultasyon sa telepono para sa mga
dayuhan sa Fukuoka City sa panahon

ng kalamidad

EETHERABAREEEYI—

092-262-1799

SRMEEA

fRE kD 7 ERSERHE

Fukuoka City Intornational Faundatior

m FUKUOKA CITY




Makilahok sa mga Aktibidad ng mga Asosasyon ng mga Residente!
BARDEBICBNLTHELELS!

©AnNg "Asosasyon ng mga Residente" ay ang pinakamalapit na lokal na administrasyon
ONagsasagawa ito ng maraming masasayang event sa pamamagitan ng
pakikilahok at pagiging pamilyar sa mga residente, lumikha tayo ng
relasyong maaaring makatulong sa bawat isa sa panahong kakailanganin
natin ng tulong tulad ng sa oras ng kalamidad, atbp.
©OGumagalaw ang Asosasyon ng mga Residente sa tulong ng
pagbabayad ng mga residente ng association dues
OTBARIEE—BEELAARMEMTT. OBLVWANLMELCSARBLTVET,
SMULT EREERMVICESIZET . KELERM- A EZICHIEADEREMFEIELLD,
OBASR EROEIANDEELETEIBHLTVET,

Fukuoka City Ang mga dues na ito ay ginagamit para sa mga
Regional Community Site kapistahan, mga aktibidad sa pag-iwas sa krimen,
BEMHEIIL =TI b at mga paglilinis
https://fukucomi.city.fukuoka.lg.jp/en /ﬁ\ % (53 . % V) ;(D Eﬁ){jg /E §7J\ 7%?’%"}% E}J 7:5 & [
EhbhTVWET,

o Ginagamit ang membership fee sa iba't ibang aktibidad tulad ng
Paraan ng Pagsall Sa paglalagay o pamamahala ng sequridad at mga aktibidad sa
paglilinis. Ang halaga ng membership fee at gamit nito ay

Asosasyon ng mga naiiba depende sa organisasyon sa bawat lugar.

Residente SR BLTORE G2 ERENLE HasFHEDATVET,
DU, LBOBEMERI. BRBEOBFICL-TRENET,
A E -z 2

Kung nais mong sumali, makipag-ugnayan sa Community Support Section iyong lokal na
komunidad sa pamamagitan ng pagtawag sa numero sa ibaba.

ZIMAWEZFZBER . TRNOBHEES P SSXMHZERA AR LS,

092-753-6113

e Ano ang Community Center? ngseeis?

Ang Fukuoka City ay mayroong mga Community Center sa bawat distrito
ng mga paaralang elementarya at dito ay maaaring magtipon at
makihalubilo ang mga residente ng lungsod. May mga lokal na event

at mga kurso kung saan maaaring matuto ng iba't ibang mga bagay.

BETICENERRIEICERIEEFNRRTIEODAREIr HIET,
WD AN MREL LB ENFERBZEBEBENTTHODATVET,

Upang makagawa ng magandang ugnayan #soArs:REsEme®rbicm?

Tamang asal sa Japan szxov7-

Pinahahalagahan ng mga Hapon ang pagmamalasakit sa kapwa. Ito ang diwa ng “Omoiyari.”
©OBigyang-pansin ang lakas ng iyong pakikipag-usap at musika, at magsalita nang mahina, lalo na sa gabi.
©OHuwag maging sagabal sa ibang tao sa mga pampublikong lugar (sidewalk, atbp.)

BAANSHFICHTZOERVEXRFICLTEELAIELLRY IOBHTT,

OSFEXEENTRICETEHV. HICRRB . KZLBFEHST MEVWETELELLS,
OBALHFEIZH (FELE) TR MOADL»EICESEWEIICLELED

«ong Nadigin
\?\0“‘ sa gabjr




Japanese Class Map KIZAZ Class Map

Maraming klase sa Nihongo na isinasagawa ng mga
boluntaryo sa loob ng Fukuoka City.

Hanapin ang pinakamalapit na klase sa Nihongo
gamit ang "Japanese Class Map"

Huwag mag-atubiling kumuha ng lecture!

BRETICK. RS> T7HPRRETS
KEBEHEPKSABNET,
[ICIZAZ Class Mapl T
WMCOARBHRELEL TSN,
[BICRBLTATLEEW!

Makipag-ugnayan at lumawak : Buhay sa Japan

Ang website na ito ay para sa mga dayuhang nakatira
saJapan upang sila ay makapag-aral ng Wikang Hapon
at magamit ito sa araw-araw na pamumuhay. Maaaring
pumili ng mga aralin na naaayon sa iyong antas sa
Wikang Hapon, mga sitwasyon na nais mong matutunan
at mga keyword. Pag-aralan at gamitin ang Wikang
Hapon upang makipag-ugnayan sa lipunan at
mapalawak ang iyong pamumuhay.

ZDYA TR BATEETZHEADE S AN,

BRILE27ZBARBOLANILP EELEVWY -2 F-T7—FRIZBLT
FHEIALTUVERRTBZIEN TEET,

BARZBEMBLUERICESCEEBL T HEEDENW ) EFEVBFTHELES,

BAZETII2Z7—
EETEDLICLSLNTZILEBIBULT. BAEEFE TSN TEET,

JAPANESE

https://www.fcif.or.jp/language/japanese-language-class/

2RHD VBHB ICRATTDLSL

TSUNAHIRD

https://tsunagarujp.mext.go.jp/?lang_id=PH

o v Ml 15 e o e npvnese
TSUNHIR[J Connact and Enhance Your Lifein Jaganase

Start by rnernorlzmg useful Japanese phrases!

hods Bis %

o

YarrEoll).

Whe you e shopring Wl ancides >

Pagtuturo ng Nihongo sa Fukuoka City #®RAHmDB#EEE

Ang ilang mga elementary school at junior high school sa
Fukuoka City ay may mga klase para sa mga batang
nangangailangan ng pag-aaral ng wikang Hapon. Kahit
ang mga batang hindi naka-enroll sa mga paaralang
iyon ay maaaring dumalo at tumanggap ng pagtuturo
sa wikang Hapon. Ang programang ito ay para sa mga
estudyanteng pumapasok sa pampublikong elementary
at junior high school sa loob ng Fukuoka City.

Kung nakakaunawa ka ng wikang Hapon, pakibasa

ang impormasyon sa kanan. Kung ikaw ay may

mga katanungan, makipag-ugnayan sa sumusunod

na contact information sa pamamagitan ng pagtawag.

—HOBATONER - FERTR. ARZOVRIVELFELD
KREAMBTAIEN TEBIREFET-TVES,
ZOZERICEBELTVWAEVWTFEDD
ZOERICE-THAEIEEEZRUIZZENTEET,
BRETADOANLNFZRICEIREERIPHETT,
AAREIFDLPIHICADEREFATHD L,

BELWCEPHBEZ R TOEMEICEFRTHBLTLLZE L,

Fukuoka Board of Education
Instructional Division
School Planning Section

RBETHERZESR EEYH FREE

<EETOBXEEFOLI N>
DEAFHE
FTRPRCTEAFASFL TEESST.

@mE
EEFRIC. BFBYR-FEYY-DI-—FT1RX—5-HBEL. BHLET.
@i, REB[F T, SFROBFBOHZCELIT.
% BFRENBEBNVREBONRE. TENRFBFREODDDADBHERRE\LET.

EEEES -
BFRICE - EABERETOXREERERFINET.
s BFRE. Z<0KY. ERERTOFEICSDIEREZITIZET.
EICHEMIEE. OXEEREXAHNSVOLEEREICLDIOAEERESITIFT.,
HOFEERERIIDEER, TEERNSOFEERELHEN D

K HEBHPERHILESYELA,

FRNABRIDCEEBALELTVET,

HEFREEBHEN\DEHKE, BEDHEZERST—LAN-ITCE
WEERZET,
htto!/ /www city fukuoka lg.ip/kyoiku-iinkai/shido/ed/nihongosapoto html

<BXEEBORE>

DmateR
YNAULBEE — ZETILEFREBICENY SITHOBFE
BXEBE®R — M (BT TR M8 OB

QBFBELLHOHKALEESR
— BHBE@ESLCL. mﬁﬁﬁosmbmn BENESM/L. BFBCRDER
BRENBEHEGE

8-1 Tenjin, Chuo-ku, Fukuoka City
BRETHEXKH1TES-1

Tel:092-711-4638 fax:092-733-5780
E-mail:gakkokikaku2.BES@city.fukuoka.lg.jp

Wikang Hapon
ETUELT]
HZARZE D #
poinga)
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Nishi Ward Office Y 2 T el S
XA R ./ {rom Kushida Shrine S'cai ~
) ) oy Subway Nanakuma Line
4 min. walk from Meinohama Sta. - e
(Subway Airport Line) TR ‘bﬁ’%ﬁﬁmﬂiw&ﬂuﬁ
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/ - Fukuoka City Hall Ward Office % ’J’/ Ward Offi \
ukuoka City Ha P » “Jonan War ice
P Seibu Branch Office M O RERER N
- R &R R 4 min. walk from Fujisaki Sta. ’ .
— (Subway Airport Line) ’ 3 min. walk from Befu Sta. D\
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(JR Chikuhi Line) 535 inami .
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5 min. walk from Ohashi Sta.
(Nishitetsu Tenjin-Omuta Line)
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Fukuoka City Hall

Irube Branch Office \
1B TI&FT ABBHERFT e

9 min. drive from Noke Sta. \ \
(Subway Nanakuma Line)

LIRR BF7ER
BET9H \

A — Fukuoka City Hall
= T810-8620 1-8-1 Tenjin,Chuo Ward,Fukuoka-shi Opening hours:8:45-18:00
v Multilingual support line for all ward offices Tel:092-753-6113
BT &R T810-8620 BEMhARX X M1 THSEIS
AT¥SA FUKUOKA CITY AR R TSRS A5 D ~ 68 SEEYA— kT4 :092-753-6113



